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28-nji aw gust da 
hor mat ly  

Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow 
san ly ul gam ar ka ly 
Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niň no bat da ky  
mej li si ni ge çir di.

TÜRKMENISTANYŇ 
MINISTRLER 

KABINETINIŇ MEJLISI

On da döw let dur mu şyna de­
gişli bir nä çe me se le le re se re dil di.

Il ki bi len, Mej li siň Baş ly gy 
D.Gul ma no wa ýur du my zyň ka­
nun çy lyk bin ýa dy ny ber kit mek 
bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler ba­
ra da mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Türk­
me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň 
mej li si ne go wy taýýar lyk gör­
me giň, ýur du my zyň ka nun çy lyk 
bin ýa dy ny ber kit mek bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iş le ri do wam et­
dir me giň mö hüm di gi ni bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy­
nyň orun ba sar la ry H.Gel di my ra­
dow, G.Aga ja now, T.Ata hal ly ýew, 
B.An na mäm me dow, N.Ata gu ly­
ýew de giş li ugur lar da al nyp ba­
rylýan iş ler ba ra da ha sa bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
bat la ry diň läp, wi se­prem ýer le re 
anyk tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Se ýi do wa şu 
ýy lyň sent ýabr aýyn da ge çi ril jek 
esa sy çä re le riň Ter ti bi ba ra da ha­
sa bat ber di.

Ar ka dag ly Gah ry man  
Ser da ry myz ha sa ba ty diň läp, 
ýur du my zyň Ga raş syz ly gynyň 
35 ýyl ly gy my na sy bet li sent ýabr 
aýyn da ky baý ram çy lyk çä re le ri­
ne we Döwlet mün be ri niň öňün­
de ge çi ril jek da ba ra la ra ýo ka­
ry de re je de taý ýar lyk gör megiň 
wa jyp dy gy na ün si çek di. Döw­
let Baş tu ta ny myz wi se­prem ýe re 
ulan ma ga beril ýän me de ni­dur­
muş mak sat ly bi na la ryň açy lyş 

da ba ra la ry na go wy taý ýar lyk 
gör me gi we ola ry ýo ka ry de re je­
de ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Mäm me­
dow Bi lim ler we ta lyp ýaş lar 
gü nü ne hem­de 2026­2027­nji 
tä ze okuw ýy ly na gö rül ýän taý­
ýar lyk iş le ri ba ra da ha sa bat 
ber di. Şu nuň bi len bag ly lyk­
da, dür li da ba ra la ryň, şol san da 
Garaş syz lyk bi na sy nyň öňün de,  
Ber di mu ha met An na ýew adyn­
da ky Ar ka dag şä her mu gal lym­
çy lyk or ta hü när okuw mek de bin­
de, Gök de pe et ra by nyň Yz gant 
şä herçe sin dä ki Ber di mu ha met 
An na ýew adyn da ky 27­nji or ta 
mek dep de çä re le riň geçi ril me gi­
niň me ýil leş di ril ýän di gi aý dyl dy.

Döw let Baş tu ta ny myz ha sa­
ba ty diň läp, Bi lim ler we ta lyp 
ýaş lar gü ni my na sy bet li çä re le ri 
ýo ka ry de re je de gu ra ma çy lyk ly 
ge çir me giň mö hüm di gi ni bel ledi. 
Hormat ly Pre zi den ti miz wise­
prem ýe re tä ze okuw ýy ly nyň baş­
lan ma gy bi len, 1­nji syn pa ka bul 
edil ýän mek dep okuw çy la ry na 
döw re bap komp ýu ter le ri sow gat 
ber mä ge taý ýar lyk gör me gi tab­
şyr dy.

Wi se­prem ýer ha sa ba ty ny do­
wam edip, «Ýol he re ke ti niň 
howp suz ly gy — öm rümi ziň ra­
hat ly gy» at ly ýol he re ke ti niň ka­
da la ry ny ber jaý et mek bo ýun ça 
bir aý lyk çä re le ri ge çir mek bo­

ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra da 
aýt dy. Şu nuň bi len bag lylyk da, 
döw let Baş tu ta ny my zyň ga ra ma­
gy na de giş li tek lip hö dür le nil di.

Döw let Baş tu ta ny myz wi se­
prem ýe re ýol he re ke ti niň howp­
suz ly gy bo ýun ça nobat da ky çä­
rä ni gu ra ma çy lyk ly ge çir me gi 
tab şyr dy.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry, da şa ry 
iş ler mi nist ri R.Mere dow Türk­
me nis ta nyň Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy bi len hyz mat daş ly gy­
nyň me se le le ri ba ra da ha sa bat 
ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­
sa ba ty diň läp, Türk me nis ta nyň 
Bir le şen Mil let ler Gura ma sy 
bi len yzy gi der li we ýa kyn hyz­
mat daş ly gy alyp bar ýan dy gy ny 
bel le di. Döw let Baş tu ta ny myz 
ýur du myz bi len BMG­niň ara­
syn da ky hyz mat daş ly gy berkit­
mek bo ýun ça tek lip le ri gol dap, 
wi se­prem ýer, da şa ry iş ler mi­
nist ri ne bu ugurda al nyp ba ryl­
ýan iş le ri do wam et dir me gi tab­
şyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Serdar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niň san ly ul gam ar ka ly 
ge çi ri len mej li si ni jem läp, oňa 
gat na şan la ra berk jan sag lyk, 
maş gala aba dan çy ly gy ny, ber ka­
rar Wa ta ny my zyň gül läp ös me gi 
ug run da alyp bar ýan iş le rin de uly 
üs tün lik le ri ar zuw et di.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПРИНЯЛ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ЯПОНИИ
30 августа 2026 года Президент Туркменистана  

Сердар Бердымухамедов принял Министра иностран­
ных дел Японии Тосимицу Мотэги.

Выразив признательность главе государства за уделён­
ное время и оказанное гостеприимство, Тосимицу Мо­
тэги отметил, что в Японии придают важное значение 
развитию взаимовыгодных отношений с Туркмениста­
ном, рассматривая его в качестве надёжного партнёра.

Глава внешнеполитического ведомства Японии пере­
дал Президенту Сердару Бердымухамедову и Герою­

Аркадагу тёплые слова приветствия от Императора 
Японии Нарухито и Премьер­министра Санаэ Такаити.

Тосимицу Мотэги также выразил признательность 
Президенту Туркменистана за соболезнование, на­
правленное в связи с землетрясением, произошедшим 
в японской префектуре Кумамото.

Адресовав ответные наилучшие пожелания руковод­
ству Японии, глава государства выразил уверенность, что 
визит Тосимицу Мотэги в Туркменистан станет важным 
шагом в расширении двустороннего сотрудничества.

Было отмечено, что Туркменистан придаёт особое 
значение дальнейшему развитию отношений с Япо­
нией в Азиатско­Тихоокеанском регионе. Партнёр­
ство между двумя странами носит долгосрочный 
стратегический характер, а межгосударственный диа­
лог последовательно развивается на основе принципов 
равноправия, взаимного уважения и доверия.

В настоящее время осуществляется активное  
туркмено­японское сотрудничество не только в двусто­
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ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ КОРОЛЯ НОРВЕГИИ

Президент Сердар Бердымухамедов от 
имени народа и Правительства Туркмениста­
на, а также от себя лично направил сердеч­
ные поздравления и наилучшие пожелания 
Его Величеству Королю Норвегии Хокону 
VIII по случаю вступления на престол.

Пользуясь случаем, глава государства 
искренне пожелал Королю Хокону VIII 
крепкого здоровья, счастья и благопо­
лучия, а всему народу Норвегии – мира, 
прогресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ВЬЕТНАМ

Президент Сердар Бердымухамедов на­
правил сердечные поздравления и наилуч­
шие пожелания Президенту Социалисти­
ческой Республики Вьетнам То Ламу по 
случаю национального праздника – Дня 
независимости Социалистической Респу­
блики Вьетнам.

Пользуясь представившейся приятной 
возможностью, глава Туркменистана 
адресовал Президенту То Ламу искренние 
пожелания крепкого здоровья, счастья и 
благополучия, а народу Вьетнама – мира, 
прогресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

Президент Сердар Бердымухамедов от 
имени народа и Правительства Туркме­
нистана, а также от себя лично направил 
сердечные поздравления и наилучшие 
пожелания Президенту Республики Узбе­
кистан Шавкату Мирзиёеву и братскому 
народу страны по случаю 35­летия неза­
висимости Республики Узбекистан.

«За годы суверенного развития Респу­
блика Узбекистан добилась значительных 
успехов в укреплении государственности, 
улучшении благосостояния народа и повы­
шении авторитета страны на международ­
ной арене», – подчеркнул в своём посла­
нии глава Туркменского государства.

С удовлетворением констатируя воз­
растающую динамику и поступатель­
ный темп развития туркмено­узбекских 
отношений, основанных на принципах 
добрососедства, дружбы и взаимной под­
держки, отличающихся обоюдным дове­
рием, равноправием и открытостью, Пре­
зидент Сердар Бердымухамедов выразил 
твёрдую уверенность, что благодаря со­
вместным усилиям братские отношения, 
носящие стратегический характер, будут 
и впредь наращиваться и углубляться на 
благо наших народов.

Пользуясь представившейся приятной 
возможностью, глава Туркменистана ис­
кренне пожелал Президенту Шавкату Мир­
зиёеву крепкого здоровья, счастья и благо­
получия, а братскому народу Республики 
Узбекистан – мира, процветания и успехов.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА
КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

Президент Сердар Бердымухамедов от 
имени народа и Правительства Туркме­

нистана, а также от себя лично направил 
сердечные поздравления и наилучшие 
пожелания Президенту Кыргызской  
Республики Садыру Жапарову и народу 
страны по случаю 35­летия независимо­
сти Кыргызской Республики.

«Кыргызская Республика за годы неза­
висимости достигла значительных успе­
хов в политической и социально­эконо­
мической сферах и сегодня стремительно 
развивается в различных отраслях», – от­
метил глава государства.

С удовлетворением констатируя нараста­
ющий ныне динамичный и поступательный 
характер туркмено­кыргызских отношений, 
основанных на принципах добрососедства, 
дружбы и взаимопонимания, Президент 
Сердар Бердымухамедов выразил готов­
ность и далее поддерживать тесное сотруд­
ничество на благо двух народов.

Пользуясь представившейся приятной 
возможностью, глава Туркменистана 
адресовал Президенту Садыру Жапарову 
искренние пожелания крепкого здоро­
вья, счастья и благополучия, а братскому 
народу Кыргызской Республики – мира, 
дальнейшего прогресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ РУКОВОДСТВО 
МАЛАЙЗИИ

Президент Сердар Бердымухамедов 
направил сердечные поздравления и 
наилучшие пожелания Премьер­мини­
стру Малайзии Анвару Ибрахиму, XVII 
Верховному Главе Малайзии Султану 
Ибрахиму ибни Алмархуму Султану Ис­
кандару и дружественному народу стра­
ны по случаю национального праздника 
– Дня независимости.

Подчеркнув, что в Туркменистане 
высоко ценят традиционно дружествен­
ные отношения с Малайзией и придают 
большое значение их наращиванию на 
принципах взаимоуважения, доверия и 
равноправия, Президент Сердар 
Бердымухамедов выразил уверенность 
в их дальнейшем успешном развитии и 
укреплении.

Глава государства также отметил, что 
с особой теплотой вспоминает пере­
говоры с Премьер­министром Анваром 
Ибрахимом, которые прошли недавно в 
Ашхабаде в атмосфере взаимопонима­
ния. «В ходе встречи вновь подтвержде­
но обоюдное стремление к дальнейшему 
укреплению туркмено­малайзийского 
партнёрства, а также приняты важные 
решения по расширению и углубле­
нию двустороннего сотрудничества», 
– подчеркнул Президент Сердар  
Бердымухамедов и выразил убеждён­
ность, что итоги официального визита 
Премьер­министра Малайзии послужат 
интересам наших народов.

Пользуясь представившейся приятной 
возможностью, глава Туркменистана 
адресовал Премьер­министру Анвару 
Ибрахиму и XVII Верховному Главе 
Султану Ибрахиму ибни Алмархуму 
Султану Искандару искренние поже­
лания крепкого здоровья и счастья, а 
малайзийскому народу – мира, благопо­
лучия, дальнейшего прогресса и процве­
тания.

роннем формате, но и в рамках авто­
ритетных международных организа­
ций, в первую очередь ООН.

В данном контексте глава государ­
ства подчеркнул успешное взаимо­
действие в рамках Диалога «Цен­
тральная Азия + Япония».

Президент Туркменистана от­
метил, что в прошлом году совер­
шил рабочий визит в Японию для 
участия в первом саммите Диало­
га «Центральная Азия+Япония», 
в ходе которого были проведены 
переговоры на высоком уровне и 
достигнуты важные договорённо­
сти, подчеркнув, что с теплотой 
вспоминает встречи с Императором 
Японии Нарухито и Премьер­мини­
стром Санаэ Такаити.

Тосимицу Мотэги отметил, что ви­
зиты Президента Туркменистана в 
Японию придали мощный импульс 
дальнейшему развитию и обогаще­
нию новым содержанием японо­тур­
кменского сотрудничества.

В ходе встречи также с удовлетво­
рением констатировалось последо­
вательное развитие межпарламент­
ских связей между двумя странами. 
Особое внимание было уделено зна­
чимости работы Туркмено­японской 
межпарламентской группы дружбы.

Было отмечено, что межгосудар­
ственные отношения охватывают 
политико­дипломатическую, торго­
во­экономическую, культурно­гу­
манитарную и другие сферы.

В этой связи Президент Сердар 
Бердымухамедов подчеркнул, что 

торгово­экономическая сфера яв­
ляется одним из приоритетных век­
торов двустороннего партнёрства. 
Большая роль в его развитии отво­
дится Туркмено­японскому комите­
ту по экономическому сотрудниче­
ству.

Отметив, что у Туркменистана на­
копился позитивный опыт много­
летнего взаимодействия в газовой 
отрасли и химической промышлен­
ности с такими крупными япон­
скими компаниями, как «Itochu 
Corporation», «Toyo Engineering 
Corporation», «Kawasaki Heavy 
Industries Ltd.», глава государства 
подчеркнул наличие широких воз­
можностей для японских компаний 
в этих направлениях.

Культурно­гуманитарная сфе­
ра также занимает важное место в 
укреплении межгосударственных 
отношений, сближении народов и 
взаимном обогащении культур. В 
настоящее время особое внимание 
уделяется развитию сотрудничества 
между Туркменистаном и Японией 
в области культуры. Проведение 
взаимных Дней культуры, выставок 
и других культурных мероприятий 
является ярким тому подтвержде­
нием.

В завершение встречи Президент 
Сердар Бердымухамедов и Ми­
нистр иностранных дел Японии То­
симицу Мотэги выразили уверен­
ность в дальнейшем укреплении 
межгосударственного сотрудниче­
ства и обменялись наилучшими по­
желаниями.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПРИНЯЛ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ 

ДЕЛ ЯПОНИИ

TÜRKMENISTANYŇ 
PREZIDENTI BILEN ERMENISTAN 
RESPUBLIKASYNYŇ PREMÝER­

MINISTRINIŇ ARASYNDA TELEFON 
ARKALY SÖHBETDEŞLIK

2026­njy ýylyň 4­nji sentýabrynda Prezident Serdar Berdimuhamedow bilen 
Ermenistan Respublikasynyň Premýer­ministri Nikol Paşinýanyň arasynda 
telefon arkaly söhbetdeşlik geçirildi.

Söhbetdeşler mähirli salamlaşyp, döwletara gatnaşyklaryň ileri tutulýan 
ugurlaryny ara alyp maslahatlaşmaga dörän mümkinçilige kanagatlanma 
bildirdiler.

Premýer­ministr Nikol Paşinýan Ermenistanda Türkmenistanyň gazanýan 
ösüşlerine ýokary baha berilýändigini, dostluga we deňhukuklylyga esaslanýan 
hyzmatdaşlygyň mundan beýläk­de ösdürilmegine möhüm ähmiýet berilýändigini 
belledi hem­de pursatdan peýdalanyp, türkmen halkynyň Milli Lideri Gahryman 
Arkadagymyza mähirli salamyny we iň gowy arzuwlaryny beýan etdi.

Bellenilişi ýaly, Türkmenistan bilen Ermenistan Respublikasy diňe bir 
ikitaraplaýyn görnüşde däl, eýsem, halkara düzümleriň çäklerinde hem üstünlikli 
hyzmatdaşlyk edýärler.

Ermenistanyň Hökümetiniň Başlygy Türkmenistanyň ählumumy ekologiýa 
abadançylygyny üpjün etmäge gönükdirilen halkara başlangyçlarynyň möhüm 
ähmiýetini belledi hem­de hormatly Prezidentimizi şu ýylyň oktýabr aýynda 
Ýerewan şäherinde BMG­niň Bioköpdürlülik baradaky Konwensiýasyna 
gatnaşyjy taraplaryň 17­nji maslahatynyň (COP 17) öň ýanynda geçiriljek 
Liderleriň sammitine gatnaşmaga çagyrdy.

Döwlet Baştutanymyz çakylyk üçin minnetdarlyk bildirip, bu çäräniň daşky 
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(Başlangyjy 2-nji sahypada).

AŞGABAT ŞÄHERINDE 
TÜRKMENISTANYŇ WE 

ÝAPONIÝANYŇ DAŞARY IŞLER 
MINISTRLERINIŇ DUŞUŞYGY 

GEÇIRILDI
2026­njy ýy lyň 30­njy aw gus tyn­

da Türk me nis ta nyň DIM­niň bi­
na syn da Türk me nis ta na iş sa pa ry 
bi len ge len Ýa po ni ýa nyň Da şa ry iş­
ler mi nist ri To şi mit su Mo te gi bi len 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi­
nist ri Ra şid Me re do wyň ýol baş çy­
ly gyn da ky we ki li ýet le riň ara syn da 
du şu şyk ge çi ril di.

Du şu şy gyň do wa myn da ta rap lar 
türk men­ýa pon gat na şyk la ry nyň 

sy ýa sy­dip lo ma tik, söw da­yk dy sa­
dy we me de ni­yn san per wer ugur la­
ryn da ky hä zir ki ýag da ýy ny hem­de 
gel jek ki ösüş müm kin çi lik le ri ni ara 
alyp mas la hat laş dy lar.

Şun da döw le ta ra gat na şyk la ry nyň 
ös dü ril me gi ne ýo ka ry we iň ýo ka­
ry de re je dä ki yzy gi der li gat na şyk­
la ryň uly iter gi ber ýän di gi aý ra tyn 
bel le nil di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
Türk me nis ta nyň türk men hal ky nyň 

Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk 
Mas la ha ty nyň Baş ly gy, Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň we Türk me nis ta­
nyň Pre zi den ti niň Ýa po ni ýa ama la 
aşy ran sa par la ry nyň äh mi ýe ti aý ra­
tyn nyg tal dy.

Mi nistr ler iki ýur duň da şa ry sy­
ýa sat eda ra la ry nyň ara syn da ama­
ly hyz mat daş ly gy mun dan beý läk­
de pug ta lan dyr ma ga gy zyk lan ma 
bil dir di ler. Ýa po ni ýa nyň ta ra py na 

Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap­
lyk ýö rel ge si ne esas lan ýan da şa ry 
sy ýa sy ug ru ny gol da ýan dy gy üçin 
min net dar lyk bil di ril di.

Ta rap lar hal ka ra gu ra ma la ry nyň, 
hu su san­da Bir le şen Mil let ler Gu­
ra ma sy nyň çäk le rin de öza ra iş le­
riň ut gaş dy ryl ma gy nyň ne ti je li li gi­
ni bel le di ler. Şeý le hem «Mer ke zi 
Azi ýa + Ýa po ni ýa» for ma tyn da ky 
hyz mat daş ly gyň äh mi ýe ti nyg tal dy.

Du şu şyk da iki ýur duň ara syn da ky 
söw da­yk dy sa dy hyz mat daş ly ga de­
giş li me se le ler hem ara al nyp mas­
la hat la şyl dy. Gaz­hi mi ýa se na ga ty, 
elekt roe ner ge ti ka, ulag we beý le ki 
ugur lar da al nyp ba ryl ýan hyz mat­
daş ly gyň ne ti je li li gi aý ra tyn bel le­
nil di. Hyz mat daş ly gyň gel je gi uly 
ugur la ry nyň ha ta ryn da öň de ba ry jy 
teh no lo gi ýa lar we eme li aň gör ke­
zil di.

Ýa po ni ýa ta ra pyn dan Türk me nis­
ta nyň yk dy sa dy ýe ti ni mun dan beý­
läk­de di wer si fi ka si ýa laş dyr ma ga 
gö nük di ri len tas la ma la ra gat naş­
ma ga gy zyk lan ma bil di ril di. Şu­
nuň bi len bag ly lyk da, «Su mi to mo 
Cor po ra tion», «Toyo En gi nee ring 
Cor po ra tion», «Ka wa sa ki Heavy 
In dust ries, Ltd.», «ITOCHU Cor­
po ra tion», «Mit su bis hi Heavy In­
dust ries, Ltd.» ýa ly bir nä çe ýa pon 
kom pa ni ýa sy nyň Türk me nis tan da 
se na gat top lum la ry nyň gur lu şy gy na 
üs tün lik li gat na şan dy gy bel le nil di.

Şu nuň çäk le rin de şu ýy lyň do wa­
myn da To kio da ge çi ril me gi me ýil­
leş di ril ýän Yk dy sa dy hyz mat daş lyk 
bo ýun ça türk men­ýa pon we ýa pon­
türk men ko mi tet le ri niň bi le lik dä ki 
mej li si ne taý ýar lyk me se le le ri ara 
al nyp mas la hat la şyl dy.

Mun dan baş ga­da, ta rap lar iki 
ýur duň ara syn da ky me de ni­yn san­
per wer gat na şyk la ry, hu su san­da 
bi lim ul ga myn da ky hyz mat daş ly gy 
mun dan beý läk­de ös dür mek bi len 
bag ly me se le le ri ara alyp mas la hat­
laş dy lar.

Gep le şik le riň ta mam lan ma gyn­
dan soň Türk me nis ta nyň Da şa­
ry iş ler mi nistr li gi bi len Ýa po ni­
ýa nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň 
ara syn da 2027–2029­njy ýyl lar 
üçin Hyz mat daş lyk mak sat na­
ma sy na gol çe kiş lik da ba ra sy  
ge çi ril di.

MEETING WITH 
THE AMBASSADOR 

EXTRAORDINARY AND 
PLENIPOTENTIARY 

OF FRANCE TO 
TURKMENISTAN

On 28 August 2026, Minister for Foreign Affairs 
of Turkmenistan Rashid Meredov met with  the 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the French Republic to Turkmenistan Philippe 
Merlin.

The Ambassador of France, who is concluding 
his diplomatic mission in Ashgabat, expressed his 
gratitude to the Turkmen side for warm hospitality.

During the meeting, the parties emphasized the 
steady development of Turkmen­French relations 
in the political­diplomatic, trade­economic and 
cultural­humanitarian spheres.

It was particularly noted that contacts at high 
and the highest levels are the key factor in the 
development of inter­state relations.

The trade and economic cooperation, which is 
one of the main pillars of the bilateral partnership, 
particularly in the fields of agriculture, water 
management and green technologies was discussed 
at the meeting. 

The parties highlighted the effectiveness of 
the long­term cooperation in the cultural and 
humanitarian sphere.

gurşawy goramak işinde möhüm waka boljakdygyny 
belledi hem­de Türkmenistanyň oňa işjeň 
gatnaşjakdygyny tassyklady. Şeýle hem Prezident 
Serdar Berdimuhamedow şu ýyl Türkmenistanyň 
GDA­da başlyklyk etmeginiň çäklerinde 9­njy 
oktýabrda «Awaza» milli syýahatçylyk zolagynda 
GDA­nyň döwlet Baştutanlarynyň sammitiniň 
geçiriljekdigini belledi hem­de pursatdan peýdalanyp, 
Premýer­ministr Nikol Paşinýany ýene bir gezek bu 
sammite gatnaşmaga çagyrdy.

Şeýle hem telefon arkaly söhbetdeşligiň 
dowamynda türkmen­ermeni gatnaşyklarynyň gün 
tertibiniň meseleleri boýunça pikir alşyldy. Şunda 
dürli ugurlarda ikitaraplaýyn hyzmatdaşlygy mundan 
beýläk­de ilerletmegiň möhümdigi bellenildi.

Söhbetdeşligiň ahyrynda Prezident Serdar 
Berdimuhamedow hem­de Premýer­ministr 
Nikol Paşinýan Türkmenistan bilen Ermenistan 
Respublikasynyň arasyndaky gatnaşyklaryň iki 
halkyň bähbidine mundan beýläk­de yzygiderli 
ösdüriljekdigine ynam bildirip, birek­birege berk jan 
saglyk, rowaçlyk we jogapkärli döwlet işlerinde uly 
üstünlikleri, iki ýurduň dostlukly halklaryna bolsa 
abadançylyk arzuw etdiler.

Telefon arkaly söhbetdeşlik ermeni tarapynyň 
başlangyjy bilen geçirildi.

TÜRKMENISTANYŇ 
PREZIDENTI BILEN 

ERMENISTAN 
RESPUBLIKASYNYŇ 

PREMÝER­MINISTRINIŇ 
ARASYNDA 

TELEFON ARKALY 
SÖHBETDEŞLIK

СОСТОЯЛАСЬ ВСТРЕЧА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
ТУРКМЕНИСТАНА С СОВЕТНИКОМ ПРЕМЬЕР­

МИНИСТРА НИДЕРЛАНДОВ
3 сентября 2026 года в Гааге состоялась встреча 

Министра иностранных дел Туркменистана Рашида  
Мередова с советником Премьер­министра Королев­
ства Нидерландов по вопросам иностранных дел и 
обороны Кристоффером Йонкером.

В ходе беседы были рассмотрены возможности при­
дания дополнительной динамики туркмено­нидер­
ландским отношениям. В частности, отмечена целе­
сообразность активизации политических контактов 
и расширения диалога как на двустороннем уровне, 
так и в формате взаимодействия Туркменистан – Ев­
ропейский союз.

Стороны также обменялись оценками современ­
ной международной и региональной обстановки.  
Туркменская сторона изложила подходы, вытекающие 
из статуса постоянного нейтралитета страны, подчер­
кнув особое значение превентивной дипломатии, по­
литического диалога и мирных средств в урегулиро­
вании сложных международных ситуаций.

Отдельный блок встречи был посвящён экономи­
ческой составляющей отношений. Обсуждены воз­
можности более активного привлечения потенциа­
ла нидерландского бизнеса к реализации проектов в 
Туркменистане. В этой связи отмечены перспективы 

взаимодействия в области судостроения и морской 
инфраструктуры, здравоохранения, инновационных 
технологий, а также сокращения выбросов метана.

Туркменская сторона выразила готовность содей­
ствовать организации визитов руководителей веду­
щих нидерландских компаний в Туркменистан и про­
ведению их встреч с профильными государственными 
структурами и деловыми кругами страны.

Значительное внимание было также уделено куль­
турно­гуманитарному направлению двустороннего 
сотрудничества. В данном контексте отмечено про­
ведение в провинции Лимбург Всемирного чемпио­
ната красоты ахалтекинских лошадей и Международ­
ных соревнований по конному спорту. Туркменская 
сторона выразила признательность за созданные 
условия для проведения данного масштабного меж­
дународного мероприятия. Было подчеркнуто, что 
интерес двух стран к традициям коневодства спо­
собствует дальнейшему укреплению культурных и 
общественных связей между Туркменистаном и Ни­
дерландами.

По итогам встречи была выражена заинтересован­
ность в продолжении начатого диалога и переводе об­
суждённых инициатив в практическую плоскость.
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НОВОСТИ 
МИРА И 

РЕГИОНА

Посол Туркменистана встретился с 
заместителем министра  

иностранных дел Королевства  
Саудовская Аравия

31 августа 2026 года чрезвычайный 
и полномочный посол Туркменистана 
в Королевстве Саудовская Аравия Му­
хамметгелди Аязов встретился с заме­
стителем министра иностранных дел 
Королевства по вопросам публичной 
дипломатии Раедом бин Халед Карма­
ли.

В ходе встречи заместитель мини­
стра иностранных дел Р. Кармали оз­

накомил с ходом реализации програм­
мы «Vision 2030», отметив, что данная 
программа направлена на развитие 
экономической и социальной сфер 
страны. Он также подчеркнул, что ре­
ализация данной программы осущест­
вляется молодёжью и для молодёжи.

Так же посол Туркменистана М. Ая­
зов и заместитель министра обсудили 
вопросы дальнейшего укрепления по­
литических, культурных, научно­об­
разовательных и гуманитарных связей 
между Туркменистаном и Королев­
ством Саудовская Аравия.

В частности, посол выдвинул пред­
ложения по дальнейшему расширению 
сотрудничества между высшими учеб­
ными заведениями, в том числе по­
средством подписания Меморандума о 
взаимопонимании и соответствующих 
документов о сотрудничестве. В ходе 
встречи была отмечена важность обмена 
опытом в данной сфере, подготовки сту­
дентов, а также организации совместных 
научных конференций и выставок.

В Баку состоялась  
Азербайджанская  

международная биеннале
С 4 по 6 сентября 2026 года в Баку, 

Азербайджанская Республика, состо­
ялась Азербайджанская международ­
ная биеннале авторских кукол «Шёлк 
как небо». 

В международной биеннале автор­
ских кукол приняли участие авторы 
из Азербайджана, Туркменистана, 
Турции, Казахстана, Узбекистана, 
Кыргызстана и Венгрии. Участни­
ки представили авторские куклы, от­
ражающие национальные традиции, 
культурные особенности и художе­
ственное наследие своих стран.

Туркменистан на выставке пред­
ставили Бахар Дурдыева и Бахтыгул 
Аннакулыeва. Их работы были выпол­
нены в туркменском национальном 
стиле и продемонстрировали само­
бытность культуры Туркменистана и 
особенности традиционного декора­
тивного искусства. В представленных 

произведениях особое внимание было 
уделено национальным костюмам 
каждого велаята, орнаментам, декора­
тивным элементам и характерным ху­
дожественным образам. Туркменские 
мастера посредством авторских кукол 
передали особенности традиционной 
культуры, продемонстрировав её бо­
гатство, красоту и многообразие.

Авторская кукла позволяет в ху­
дожественной форме сохранять эле­
менты традиционного национального 
костюма, национальные образы, де­
коративные орнаменты и представле­
ния о красоте, а также передавать их 
будущим поколениям. Представле­
ние туркменских авторских кукол на 
международной площадке позволило 
участникам биеннале ближе познако­
миться с богатым национальным на­
следием и культурными традициями 
Туркменистана.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-

источников.

MEETING OF THE 
FOREIGN MINISTERS OF 

TURKMENISTAN AND THE 
NETHERLANDS HELD IN 

THE HAGUE
On 3 September 2026, a meeting was held in the Hague 

between the Minister of Foreign Affairs of Turkmenistan 
Rashid Meredov and Minister of Foreign Affairs of the 
Kingdom of the Netherlands Tom Berendsen.

During the meeting, the sides expressed satisfaction with 
the progressive development of Turkmen­Dutch relations 
and reaffirmed their interest in further expanding cooperation 
in the political­diplomatic, trade­economic, cultural and 
humanitarian spheres.

In this context, the sides exchanged views on topical issues 
of the regional and international agenda. The Turkmen side 
reaffirmed its commitment to the principles of permanent 
neutrality, the Charter of the United Nations, as well as 
political and diplomatic methods for resolving international 
issues.

As part of the discussion of the trade and economic 
agenda, the sides considered prospects for intensifying 
business ties and cooperation in such areas as transport 
and logistics, port infrastructure, agriculture and modern 
agricultural technologies, energy, high technologies and 
industrial cooperation. The sides emphasized their interest in 
expanding direct contacts between the business communities 
of the two countries.

Particular attention was paid to cooperation in the field of 
education and the training of diplomatic personnel, including 
the long­standing cooperation between Turkmenistan 
and the Netherlands Institute of International Relations 
“Clingendael”.

The sides also discussed the upcoming World Beauty 
Championship of Ahal­Teke horses and international 
equestrian competitions to be held in the Kingdom of the 
Netherlands. The Dutch side welcomed the organization 
of such a large­scale international event in the country, 
dedicated to Ahal­Teke horses and the rich traditions of 
Turkmen horse breeding.

At the conclusion of the meeting, the sides reaffirmed 
their mutual readiness to continue regular dialogue and 
joint efforts aimed at further strengthening the multifaceted 
relations between Turkmenistan and the Kingdom of the 
Netherlands.

2026­njy ýylyň 2­nji sentýabrynda BMG­
niň Nýu­Ýork şäherindäki ştab­kwartirasynda 
«Parahatçylyk medeniýetini ilerletmekde 
zenanlaryň liderligi» atly Parahatçylyk medeniýeti 
boýunça Hereketler maksatnamasynyň durmuşa 
geçirilmegine bagyşlanan ýokary derejeli forum 
geçirildi.

Çäre BMG­niň Baş Assambleýasynyň 80­
nji sessiýasynyň Başlygy Annalena Berbok 
tarapyndan BMG­niň Baş Assambleýasynyň 
80/294 belgili «Parahatçylyk medeniýeti 
hakyndaky Jarnama we Hereketler maksatnamasy 
bilen bagly işleriň dowam etdirilmegi» atly 
Kararnamasyna laýyklykda geçirildi.

Foruma BMG­niň ýöriteleşdirilen edaralarynyň 
ýolbaşçylary, ÝUNESKO­nyň wekilleri, 
parahatçylygy berkitmek ulgamynda halkara 
derejesinde tanalýan şahsyýetler, şeýle hem 
Birleşen Milletler Guramasyna agza döwletleriň 
wekiliýetleri gatnaşdylar.

Forumyň plenar mejlisinde Türkmenistanyň 
BMG­niň ýanyndaky Hemişelik wekili Wepa 
Hajiýew Parahatçylyk, howpsuzlyk we durnukly 
ösüş üçin Bitaraplygyň dostlary toparynyň 
adyndan, şeýle hem milli derejede çykyş etdi.

Çykyşda parahatçylyk medeniýeti bilen bitaraplyk 
syýasatynyň özara ýakyn arabaglanyşygy 
bellenildi. Bu ýörelgeler BMG­niň Baş 
Assambleýasynyň 80/294 belgili Kararnamasynda 

hem­de Türkmenistanyň başlangyjy bilen kabul 
edilen 80/262 belgili «Halkara parahatçylygy, 
howpsuzlygy we durnukly ösüş işini goldamakda 
hem­de berkitmekde bitaraplyk syýasatynyň orny 
we ähmiýeti» atly Kararnamasynda öz beýanyny 
tapýar.

Çykyşda zenanlaryň öňüni alyş diplomatiýasyna, 
parahatçylyk gepleşiklerine we irki duýduryş 
mehanizmlerine gatnaşmagyny giňeltmäge, şeýle 
hem zenan araçylar, parahatçylygy berkitmäge 
goşant goşýan zenanlar we zenanlaryň 
ýolbaşçylygyndaky guramalar üçin goldawy 
güýçlendirmäge aýratyn üns berildi.

Türkmenistanyň bu foruma gatnaşmagy ýurduň 
BMG­niň çäginde parahatçylyk we ynanyşmak 
medeniýetini, öňüni alyş diplomatiýasyny hem­
de bitaraplygyň halkara parahatçylygyny we 
howpsuzlygyny üpjün etmekde netijeli gural 
hökmünde mümkinçiliklerini öňe sürmek 
boýunça yzygiderli alyp barýan işleriniň 
dowamydyr.

TÜRKMENISTAN 
PARAHATÇYLYK 

MEDENIÝETI BOÝUNÇA 
BMG­NIŇ ÝOKARY 

DEREJELI FORUMYNDA 
BITARAPLYGYŇ 

DOSTLARY TOPARYNYŇ 
GARAÝŞYNY BEÝAN 

ETDI


